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SEVEN OLD-MALAY INSCRIPTIONS FOUND IN JAVA

Introduction

In this paper an attempt is made to look for evidences in Old
Malay inscriptions found in Java. Seven inscriptions were found, 6 of
which in Central Java and one in West Java, Those from Central Java were
issued in the 8th and 9th centuries while the inscription from West Java
was issued in the 10th century. The existence of these inscriptions in
0ld Malay show that this language was indeed Lingua Franca in the Indone-
sian archipelago., Some scholars opine that inscriptions writtem in Sans-
krit were meant to be read by Brahmins and high dignitaries, while 01ld
Javanese was meant to be read by the common people. The Tuk Mas inscrip-
tion which is very brief was written in Pallava script and Sanskrit (6th
century) and so was the Canggal inscription of 732 A.D. However an early '
inscriptien found at Sojomerto at the regency of Batang in the northern '
part of Central Jara was written in 0ld Malay; which»palaeographically
could be dated to the 8th century. This important inseription made sur-
Prising news as the name Sailendra with the title Dapunta is mentioned,
This person could have bees the ancestor of the, famous Buddhist Saileadras
who reigned in Central Java circa 750 till cireca 830 A.D.

The inscriptions discussed here are those of Sojomerto, Dieng III,
Manjusrigrha, Pu Hawang Gelis, Bukateja, Gandasuli and the Kebon Kopi inms-
cription of West Java. .

The Inscription of Sojomerto

This is the oldest Malay inscription found in Java., The ediect
was discovered in 1963 and published by Boechari in 1966 with the title: 5
"Preliminary Report on the Discovery of an 0ld Malay Inscriptien at Sojo- |
merto" (MISI, October, No. 3, pp. 241-251), :

It contains a salutation to Siva, Bhatara Paramesvara and other
gods. It mentions Dapunta Sailendra and the name of his father, Santanu,
his mether Bhadravat{ and his wife Samula. Some phrases are illegible as
the characters are damaged. On ground of its palaeographic character, it
has been dated to the 7th-8th centuries A.D.
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The appearance of the name Sailendra in this edict gives strong
evidence that the Saillendra dynasty originated inm Java not in other coun-
tries as some scholars have supposed. Besides the use of the Old Malay
language shows that it was not only popular in the areas under the suze-
rainty of Srivijaya but also in Java. It is possible that Old Malay was
used here to be read by 0Old-Malay speaking residents in Java who had come
from ether countries, ' .

The Inscripiion of Dieng II1

This undated inscription is written in 01d Malay with a few
Old-~Javanese words. The inscription stone is kept at the National Museum
in Jakarta with the number D. 11. The edict is written in two sides, the
front part contains 10 lines, while the reverse side has 9 lines. The
inscription contains a salutation to Siva and refers to slaves and various
objects required in connection with worship. The numerals are among others:
duapuluh (20), sapuluh (10), dua (2), lima (5) and tiga '(3). Other words
are: batu cermin (mirror stone), tambaga (copper), tanda~tanda (signs,
marku) and bala (army).

The Inscription of Manjusrigrha

This stone inscription found on the compound of Chandi Sewu in
1960 is now kept at the Prambanan office for Historical and Archaeological
Remains, It is called the: Manjusrigrha inscription as Chandi Sewu has been
identified with the temple dedicated’'to Manjusrl as mentioned in the Kelurak
inscription of 782 A.D, (BOSch, T.B G., 1928)

The inscription of 792 A.D. i3 written in 0ld Javanese script and
in Old Malay. Some building activities by order of a navaka (sea captain)
named lurawa are mentioned, presumably ‘additional constructions to the Sewu
temple (Dumargay, 1981:133), There -are also some 0ld Javanese words in
this 0ld-Malay inscriptiea. '

. It is remarkable fact that a sea captain was ordering the construc-
tions just as in the inscription of Gandasuli (I) issued by Pu Hawang (sea
captain) Gelis of 827 A.D,

This inscription has been tramscribed by Mr. Boechari and is still
unpublished.

The Inscription of Pu Hawang Gelis (Gandasuli I)

This edict is dated 749 Saka (827 A.D.). The majority of words
used here was Old-Javanese but there are some elements of 0ld Malay in the
affixes mda and such words as: tatkala and dapunta, The edict mentions
some ebjects which are used in religious ceremonies such as Egdamaran (lamp),
ganglxwattan (rice cooker), pamapirnyangan (?) and curing (bracelet or musi-

cal instrument), The ceremoay was held 1n connection: with the establishment
of a freehold by Pu Hawang Gelis. -
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An Inscribed Plate from Bukateia

This very short inscription is engraved on a plate measuring
14,2 cm. high and 8.5 cm. wide. Most of the space on the plate is occu-
pied by an engraved figure of a four-armed god in standing attitude, The
god holds a camara in his front left hand, a trisula in his front right
hand, an aksamdla in his back left hand and a kundi in his back right hand.
These attributes are sufficient to define the figure as a Siva Mahaddeva
(De Casparis, 1956:207).

De Casparis by making a comparative study with other inscriptions:
Karang Tengah (824 A.D.), Gandasuli (832 A.D.), Kuburan Candi (821 A.D.) and
Nanggulan inscription (822 A.,D.) came to the conclusion that considering the

palaeography of the Bukateja inscription it could not have been issued later
than about 841 AaDo

The Old Malay elements consist of words such as ini (this) and
suffix nda. The word padehanda is derived from deha a Sanskrit word meaning
"body" with the prefix pa, while the suffix nda is a Malay element meaning
"the place where the body is". Hawang is the title for high dignitaries,
it is always followed by a name. The meaning of the inscription is “These
(presumably the deposit of bhasma) are the corporeal remains of Hawang
(title) Payangnan (name) (De Casparis, 1956:209).

The Inscriptiom of Gandasuli

The inscription was fouad in the regency of Temanggung in Central
Java, 1t starts with salutation to Siva which is followed by a candrasang-
kala (chronogram): sahina alas partapan (which is equal to 754 Saka or 832
A.D,). On that date Dang Karayan Partapan established a freehold ealled
Saaghyang Wintang Prasada.

The relatives of Dang Karayan Partapam are also mentioned: his
wife is Busu Iti, his mother is Jantakabbi, his mother-in-law is Panuahhan,
his brother is Busu Tarba, his brothers-in-law are Busu Bajra ard Busu Ut-
tara, his stepsons are Busu Taray and Busu Dandai, the stepbrother of the

Queen is Busu Huwuriyan, his uncle is Wisnurata, Other high officials are
also mentioned in this edict. Co

One could make a comparative study of this edict and the Srivi-
Jayan edicts of Sumatra with regard to the 0ld Malay laanguage.

At the time, the ruler in Central Java was King Samaratungga whose
Name is mentioned in the Karang Tengah inscription (824 A.D.), originally
called the inscription of Kayumwumgan., The stupa of Borobudur was still

ing contrueted and Java was a prosperous country which was sending missions
to the Chinese court.
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The Inscription of Kebon Kopi, West Java

It is still to be found in the village of Kebon Kopi, district
of leuwiliang, Bogor regency. In the same area ware found the Purnawarman
inscription stones of Ciaruteun, one carved with human footprints and an
inscription and the other one with elephant footprints and an inscription
as well as the Ciampea ingcription with strange characters. The Puraawarman
ingcriptions are in Sanskrit date to the middle of the 5th cefitury whereas
the inscription we are discussing now was issued in the 10th century, It
is written in O1ld Malay.

This inscription contains a suryasangkala (a chronogram to be
read from left to right) runs as follpws: '"kawihaji panca pasagi", which
1s equivalent to : 854 (thus the date is 854 Saka or 932 A,D.). The edict
has only 4 1lines, mentioning Rakryan Juru Pangambat who in 854 Saka returned
the King of Sunda to the throne. Here follows the complete text:

/ / Ini sabdakaldnda rikirydm juru pangimbat i
kawihdji panca pasagi marsindesa barpulihkan hdjti
sunda / /.,

I am of the same opinion with Dr. Bosch (Bosch, 1941) that. before
that date Sunda had been under the suzerainty of Srivijaya and that the
king of Sunda was returned to power in 932 A.D., When Srivijaya emerged
in the later half of the 7th century, the missions of To-lo-mo (Taruma,
according to Moens, 1937) to China, which had been sent in 523 and 535
(Sui dynasty) as well as in 666 and 669 A.D, during the reign of the T'ang
dynasty, were discontinued. Damais disagrees with Moens with regard to the
rendering of To-lo-mo as Taruma as 1o does not correspond with ru, but with
IXa. Wolters however agrees with Moens (Studying Srivijaya, 1979), Wolters
located He-lo-tanm (Ciaruteun) as well ag Ho-ling also in West Java,

Though epigraphical remaias were lacking between the 5th and 10th
centuries, there were proofs of religious activities and trade relations
with countries outside West Java in the form of monuments and statues,

1, Cchandi Cangkuang

This small temple ia the district of Leles, west of the.
towa of Garut, has been restored. This Hinduistic monuments
shows a simple architecture and was probably erected in the 8th
or 9th century A.D, ' '

2, The Durga Statue from Temjolaya

Tenjolaya is a village near the town of Cicalengka, east
of Bandung, It is = Durga fighting the steer demon, the Durga-
“mahisasuramardini. Judging by the style and dress, it is con-
temporenous with Central Javanese statues ef the 9th century
A.,D. The statue is kept at the National Museum in Jakarta.
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3. The Vishnu Images from Cibuaya

At first only one statue was found, followed by another
one a few years later. DBoth statues are now at the National
Museum in Jakarta (Photo in Bernet Kempers: Ancient Indonesian
Art}. The statues are thought to be made in a style influenced
by Pallawa art which flourished in South India in the 7th century
A.D. (Bernet Kempers, 1959).

The Ruins of Brick Foundations near Cibuaya (Karawang)

As the foundations are very damaged it is hard to make
a reconstruction of the original ground plan. An excavation
was carried out there in 1957. These ruins are thought to be
those of religious monuments of the period prior to the 10th
century A,D. In the Buni area, sherds of Romano-Indian rou-
letted pottery were also found, connects the area with South
India of the 7th century (Walker and Santoso, 1977). On
ground of these finds, Wolters revised his location of Ko-zing
(which he previously located in Sumatra but instead is located
in) from Sumatra to the Karawang area (Studying Srivijaya, 1979).
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THE INSCRIPTION OF PU HAWANG GELIS (GANDASULI I), 749 8.

swasti éakawargatita
749 jyestamdsa ti
thi aggaﬁi Suklapaksa
wagal wara hri pa
hing tatkala [ta) ndda pu ha
wang glis anakwbi sipirakhu
t wiki [nga] naya hu
minamahkan pangliwattan
1 padamaran 1 pamapi [r] nya
ngan 6 curi [ng] 1 nihan praca
ktinda dang pu hawang glis
tatra saksi dapunta likha
dapunta 3ur&drI hyang guru
gawai hyang guru gowar
likhita kubha dangan

di pabwaya y da
dang pu wang glis cihna
ndati palupadi sima
nda //

THE INSCRIPTINN OF SOJOMERTO

«vevo.. namah $4iwaya

bhatara parameswa

ra sarwwa daiwa kna samwah hiya
ramih inan .is .anda dapu

nta selendra namah santanu
naminda bapanda bhadrawati
namanda ayanda samila

namanda wininda selendra namah
mamdgappasar lempewanih

THE INSCRIPTION OF GANDASULI, 754 §.

// nama&8iwiya, om mahdjana di sahifilas partapan tuha nuda laki
wini mandanar wuat tanta parawis, dharma- _
gatinda dang karayar partapan ratnamahedwara sida busu plar namanda
dang ﬁariyén laki busu iti namanda dang karayan wini
atyanta dharmasta sida dua, ayandang karayan laki parpuanta jantakabbi
namanda. ayanda dang'katayin wini parpuanta panuahhan nama- _
nda. sida inan dua adhirdksa sida waranak putra maratna waranak stri-
rataoa. édiq@a dang karayan laki busu tarbba namanda. iparda dang
karaya-~ )

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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n parttapan busu bajra busuttara udanda sanak busu taray busu dandai
udanda sapopo busu huwuriyan pamanda wisnurata namanda sarabhara di
nayaka watak bunut tathapi udanda sapopo busu padaranan namanda sara-
bhara di nayaka watak kahuluan tathapi waranak sida busu putih padi.
taijah

pahik swasta pagarwwassi awat-indu anakda kulaputri inan parawis
tathdpi pagarwwastu pagarduri gi buha sampuh. witaka dadang winarah
rari inan sabana- ‘

kafla anakda. dang karayan partapan punya prabhawanda dang karayan
partapan kathamapi sukha subhiksa. yang rajya diraksa iya sabanakna
yang deda itas tatah :

pirwwa daksina padcima uttara itas tatah iya manastuti gunanda dang
karayan partapan. tathipi ada dcaryyanda dhalawa namanda sthipaka
sida tathapi T

bapuh munda dang karayan $iwarjita nimﬁq@a nayaka di prang kapulang
slda inan parawis sida ta sshayanda di dharmma punya kusala. iya
makajadi pra- o ’

tista di hyang haji tarkalaut sang hyang wintang prasada suprayukta
ksair sahita iya matrana winihnya ksetra di tanah buna tlu barih
pragdluh ampa lattir

pamandyan tlu lattir tina ayun ampa lattir wunu tlu lattir pawijahhan
dua lattir kaywara mandir dua lattir wahur waharu sa lattir mundu

dua lattir kakalyan sa lattir tarukin sa lattir matrada winih di tanah
bufia parawis ampa puluh sa lattir parttakan di walunuh pu posuh

di pragaluh parpuanta warpatih manulu namanda naiyaka di kyu bunghan
sahdyanda warpatih pu 1lihasin namanda nayaka di mantyasih

dapunta marhyang jfianatatwa namanda // 0 //

THE INSCRIPTION OF DIENG III (undated)

1. namadsiwaya dewadra

2. wya hulun duapuluh

3. karbo sapuluh alas

4. kacanan dua, padyusan

5. dua / gagun / karaha padwa

6. tu / tatas lanang / caranti 11
7. ma/ watu / parsarinasi
8. yan tambaga / sapuluh wu

9. ta / mis dutahil / jang mi
10. tiga padwatu / caturanggang

1. kail laki / sajugala //

2. 1lungsir sawatu // wita

3. dua watu / tanda tanda

4. dualapan / suruy ga

5. ding / carmin / batu cermi

6. n / wungwung bala / karantiga du
7. a / sanduk dua / guci

8. patwatu / watu kakkyab

9. dua / dang / ika teja dang hyang
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THE INSCRIBED PLATE FROM BUKATEDJA
(Purbalingga, Central Java)

// ini padehanda hawang payangnhan //

THE INSCRIPTION OF KEBON KOPI, 854 S.

(Bogdr, West .Java)

// ini sabdakalanda rakryan juru panambat i kawihaji panca
pasagi marsa nde$a barpulihkan h3ji su nda //

THE INSCRIPTIOF OF KEDUKAN BUKIT

swasti &4ri Sakawarsitita 605 ekadadi &u .
klapaksa wulan waidakha dapunta hiyang nayik di
samwau'maﬁalap siddhayatra di saptami éuk%apak§§
wulan jyestha dapunta hiyang marlapas dari minana
tamwan mamiwa yang wala dua lakga dana k?éa

dua ratus cara di samwau danan jalan sariwu

tlu ratus sapuluh dua wshakna datang di matayap
sukhacitta di pdffcami &uklapaksa wulan ......
laghu mudita ddtang marvuat wanua ......
$riwijaya jaya siddhayatra subhiksa ......

(Poerbatjaraka: Riwajat Indonesia, I, 1952)

THE INSCRIPTION OF TALANG TUWO

swasti dri sakawarsitita 606 ding dwitiya $uklapaksa wulan caitra
e ] i t.

sana tatkalana parlak ér} ksettg‘ini niparwua _
parwanda punta hiyang &ri jayanaga. ini pranidhqganda punta hiyang
sawahakfia yang nitanang di sini niyur pinang handu ru- i
mwiya dnan samisrafia yang kidyu nimakan wiahna, tath@api. haur wulul
attum ityewamadi, punarapi yang parlak wukan - -

gﬁan tawaz taliga'sawdﬁa yang wuatfa sucarita parawis prayojanakan

ane a 2 tmu

unyana sarwwa satwa sac$racarq: waropa yana I .
gukha di asannakala di antara margga lai.ﬁfm; muah ya ahara dnan air
niminumha sawafakfa wuatha huma parlak maficak mu- .

ah ya manghidupi paduprakara. wmarhulun tuwi wrddhi muah ya janan Za
nikndi sawahiakha yang upasargga. pldanna swapnawighna. warang “u:dhi
tafia kathamapi. anukula yang grgha naksatra patiwis di ya. nirwy
ajara kawuatandna. tathapi sawanakha yang bhgtynna.

11.

12.
13.
14.

10.
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satyarjjawa drdhabhakti muah ya dya. yang mitrafia tuwi jana ya kapata
yang winifia mulang anukiila bharyya muah ya waram stha.

nafia 1agi jdnan curi ucca wadhaffa paradara di sana. punarapi tmu ya
kalyanamitra marwwanun wodhicitta dhan mattri

udhini di dang hyang ratnatraya janan marsarak dhan dang hyang ratna-
traya. tathapi nityakala tydga mardila ksanti marwwanun wiryya rajin.
tahu di samidrana $ilpakala par3wis. samahita cinta. tmu ya prajia
smrti medhdwi. punarapi dhairyyamani mahasattwa.

wajradarira. anupamadakti. Jaya. tathapi jatismara. awikalendriya.
ma¥cak ripa. subhaga hdsin halap. ade

yawakya. wrahmaswara. jadi laki swayambhu puna [ra] pi tmu ya cinta-
mani nidhana. tmu janmawadita. karmmawaditd. klesawaditz.

awasana tmu ya anuttarabhisamyaksamwodhi.

THE INSCRIPTION OF KOTA KAPUR

/! siddha // kitang hamwan wari awai. kandra kiyetni paihumpaan
numuha ulu lawan tandrun luah maka matai tandrun luah winunu paji-
humpaan hangkairu muah kadyet nihumpa unai tunai.

umenteng bhakti ni ulun haraki. unai tuhai /! kita sawafiakta dewata
maharddhika sannidhana, mangraksa yang kadatuan driwijaya. kita tuwi
tandrun luah wafak ta deawata miilaha yang parsumpahan

parawis. kadici yang urang di dalang®a bhumi parawis drohaka wanun.
samawuddhi lawan drohaka. mahujari drohaka. niujari drohaka tahu

ding drohaka. tida ya :

marpadah tida ya bhakti. tida ya tatwdrjjawa diyaku. dhan di iyang
nigalarku sanyasa datiia. dhawa wuatfa urang inan. niwunuh ya sumpah
nisurub tapik ya mulang. parwwandan datu #riwi-

jaya. talu muah ya dnan gotra santanafia. tathapi sawafiakBa yang
wuatfla jahat. maka lanit urang. naka sakit. maka gila. mantragada
wisaprayoga. ipuh tiwa tamwal

saramwat. kasihan. waéika;ana ityewanddi. janan muah ya siddha.
pulang ka iya muah yang dog@fla wuatfia jahat inan. tathapi niwunuh

¥Ya sumpah. tuwi mulan yang mafu :

ruh marjjahiti. yang marjjahati yang watu nipratistha ini tuwi niwu-
nuh ya sumpah talu muah ya mulang. sdrangbhafia urang drohaka tida
bhakti tida tatwarjjawa diyaku dhawa wua

tia nivunuh ya sumpah. ini grang kadaci iya bhakti tatwarjjawa diyaku.
dian di yang nigalarku sanyasa datGa. 8anti muah kawuat@fa. dian gotra
santanana.

samrddha swastha niroga nirupadrawa subhiksa muah yang wanu@na parawis
/] Sakawarsatita 608 ding prati pada duklapaksa wulan waidakha. tatka-
13fa

yang mangmang sumpah ini. nipahat di weldfa yang wala &riwijaya kalivat
mandpik yang bhumi j3wa tida bhakti ka. driwijaya. // /] 0 )] [/

o e




10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

1.
2.

- 78 -

THE INSCRIPTION OF XARANG BRAHI

// siddha // kitang hamwan wari awai. kandra kayetni

paihumpaan namuha ulu lawan tandrun luah maka Tatai ta

ndrun luah wununu pajhumpaan. hangkairu muah kdyet nihumpa u

nai tuhai. umenteng bhakti ni ulun haraki. unai tuhai // kita
::::n::;:rgﬁhika sannidhana. mangraksa yang kadatuan srivijaya.

tt:g :Egikzzng:::ta mulan yang parsumpahan parawis. kadaci yang
:Iagglangﬂh bhumi @jfana kadatuanku ini parawis. drohaka wahun.
z::a:::ﬁgia%amaﬁujéri drohaka. nivjari drohaka tahu ding drohaka.
;id;arppidfb tida_ya bhaktié tatwarjjawa diyaku. dnan di iyang niga-
i:rz:m::;y:z:ug:;u:épgiw;:uﬁulang. parwwandan datu 4riwijaya. talu
:zzgéygaz:gzﬁﬁb. tath@pi sawafakia yaﬁg wuatha jahat. maka lanit urang.
:it? :ﬁ;a gila. mantragada. wisaprayoga. Gipuh tUwa. tamwal. saramwat.
:::% waéikar;qa ityewamadi. janan muah ya siddha. pu lang ka iya muah
i:nﬁugzgj jahat inan. ini srang kadaci iya bhakti tatwarjjawa diyaku.

dnan di iyang ni _ . _
galarku sany@sa datia. santi muah kawuatana. dnan gotra santanana.

sanrddha -
swastha., niroga. nirupadrawa subhiksa muah yang wanuana parawis //

mangmang sumpah ini. nipahat di welafia vang wala $riwijaya

THE INSCRIPTION. OF PALAS PASEMAH

// siddha kitang hamwan wari awai. kandra kayet. ni pai@u [mpaanli-
namuha ulu lawan tandrun luah maka matai tandrun luah wi [nunu p.

::mﬁzigkairu muah. kiyet‘nihumpa unai tunai. umenteng [bhakti ni ulun]

haraki unai tunai. kita sawahiakta dewata maharddhika san nidhana mangra

kadatuan] o~ _ _
gtszrgzggaya. kita]tuwi tandrun luak wanakta dewata mula yang parssum

ha [n parawis. kadd] e o -
Zi 3r£ngpdi dalangna bhiimi ajnana kadatuanku ini parawis. drohaka wanu

. samawuddhi la] . - .
i:n drohaka, manujdri drohaka. niujari drohaka. tahu din drohaka

. tida ya marpadah]) . -
Lida ya zhaktiptacéa drjjawa di yaku dian di yang nigalar kku sanyasa

datlia niwunuh ya su [mpah ni}

9.,

10.
11.
12,

13.

10

11.
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surub tapik muang parwwa / ndan di / tu Ariwijaya talu muah ya dhan
gotra santanafia. tathapi sa [waila]

kfla yang wuatna jahat maka lahit urang maka sakit ma ka gila mantra-
ganda wigaprayoga lipuh tiwa t3 [mwal sa]

ramwat kasihan wadikarana ityewamadi janan muah ya siddha pulang ka
ya muah yang dosafia wu [a]

tha jahat inan. ini grang kaddci ya bhakti tatwa arjjawa di yaku dian
di yang nigalarkku sanyasa dat@a &anti muah [ka)

wuattana dhan gotra santnafa smrddha swastha niroga niru padrawa
subhik§a muah yang wanuana parawis.

THE INSCRIPTION OF TELAGA BATU

/] om siddam // titam hamvan vari avai. kandra kayet nipaihumpa. an
umuha ulu

lavan tandrun luah makamatai tandrun luah am hakairu muah kayet nihumpa
unai tunai. ume- ° ’ ) :

ntem bhakti ni ulun haraki. unai tunai // kamu valak = mamu rajaputra,
progtara. bhupati, sendpati. nayaka. pratyaya. haji pratyaya. dandan-
ayaka.

«... murdhaka. tuh@ an atak = vuruh. addhyiksi nijavarna. vasikarana.
kumaramatya. cathabhata. adhikarana. karmma .... . kdyastha. sthapaka.
puh3vam. vaniydga. pratisara. da...

kamu marsl h@ji. hulun = hidji. vanak = mamu urak vinunuh sumpah dari
maman kamu. kaddci kamu tida bhakti dy = aku nivunuh kimu sumpah.
tuvi mulam kadaci kamu drohaka vanun luvi yam marvuddhi

lavan $atruiiku. athavd larlya ka datu paracaksu lai nivuruh kdmu
sumpah. tuvi mulam kaddci kmu makEnuc3ra dari datrunku dari datu
paracaksu lai. dari kulamimu mitramdmu. dari vaduamamu. dari hulu
vukan paracaksu 3

lai. madujari kamu drohaka vajun = dy = aku malin ada di kamu. tida
ya marppadah dy = aku di huluntuhanku. kadaci kamu lai lari nivunuh
kfmu sumpah. tuvi mulam kadaci kdmu midyudyu mammam dari vatu....
athava marcorakira hinamdhyamottanajiti. yadi makalanit = tamva yam
praja niraksanku. athavd makat&lu muah uram kalpita purva katalu
nmuahfia uram drambha kadatuanku nivunuh kdmu sumpah. tuvi mulam dari
kamu....

kamu marvuat vini haji an tahu an toah rumah manujari yam mamava mas
dravya athava mafujari dirifia urag an thah rumah maltn uram mamlari _
yan jana mamava dravya di luat huluntuh@nku lai varoplya ka kamu lari-
yakan ka 3atrunku ka dity paracaksu lai nivunuh kdmu sumpah // athava
kaddci kdmu mati maliin mamrurua athava kamu lariya mamlariya lai k&mu.
nivunub kamu sumpah // athava kdmu nicari lai marvuat = nicari pard-
datuan

maqlit mas mani maliin mamrurud kadatuanku. marvuddhisarana ri lai
kamu. uram vukan vaidika tahufia kamu marvuat sakit. tida kamu marp-
padah dari huluntuhanku. nivynuh kamu sumpah. kamu tuvi nigalarmamu

marsamindvuddhi kulamBmu mancaru......

L




12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

24,

25.
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nku kamu ada patra danan darak aivunub kamu sumpah. tuvi mulap tahu
kamu di sthanana Satrunku lai nipihanfia makaériyantra di kata luar
samsthana tida kamu...... marppadah dy = aku di huluntuhanku nivunuh
k&mu sumpah. tath3api kamu...... )
esseessacss. di samaryyadapatha di vanua vanun = dy = aku. tida k@mu
marppadah nivunuh kamu sumpah. ini wmakalahit = prana uran marupabhas-
mavaidimantrayoga. tida ahara dari samayaniu rupinanku kusta kasihan
vasikarana lai, kadici kamu......

matvuddhisarana mara marvy3da. yatha wasikarana. tida makagila makalahit
pranaia. athavid vuat¥a tahu kamu di deda. tida ya_ kamulam dy = @ku di
huluntuhf@nku. nivunuh kamu sumpéh athava cihna diri kdmu lai marvuat
yam vuat jahat ini. . prati ......

i dlrina......di kamu. nivunuh kamu sumpah. athava mulam dari kamu
talu diya. tida aku dandaicu danda. tuvi k3mu lai yam sanydsa datua.
sanyasa.....‘nda. sanyasa patvvanfa diy=aku. kadaci kamu abrayamamu maka
lanit vuatana sata. )

tah nivunuh kamu sumpah. athava mulam ada uram dari kamu .......
savanakna kriyakarmma&arvyakaradt csense i nivunuh kawu sumpah.

athava mulam kadaci ada ...... prakarana tida nivunuh kdou sumpah .....
kamu sumpah. tuvi mulap kadaci k@mu mantrika ...... marswasthd sama-
ryyada athava lai katahumamu eeesss dia lai ..., prakarana. tida
kdru marppadah dy = dku di huluntuhdnku. ditan = kamu parvuatdna.
nivunuh kamu sumpah // tuvi mulam kaddci ......

mu niminumna nidanda kamu tida lai ada kamu kadaci ...... dy = dku
tida kamulawna sarvvaprana nivunuh kamu sumpah. athava datam Kamu di
sthanamamu tida aku danda danti yam uram nigalarku mauwraksa di kamu
eseso. nivunuh

«eev.. dhan vinimimu anakmdmu ,..... pallavamamu dandanku. tathapi di
luar ...... uram nigalarxu nivunuh kamu sumpah. talu muah kamu dhan
anakmému vinimdmu santanamamu gotramamu mitramamu // tathapi ceeen

dy = aku sanyasa datua kimu mamraksana sakalamandalana kadatuanku.
yuvaraja. pratiyuvaraja. rajakumara yap nisamvarddhiku akan = datua
niparsumpahakan = k3mu. kadaci kamu tIda bhakti tida tattva dy = @ku
marvuddhi dhan Satrunku kamu di yam lai nivunuh kamu

sumpah niminumamu ini. nisuruh tapik = kamu. puerEna mulam k3mu talu
muah kamu // tuvi mulam jana vahun = Lulagottamitrasantanamamu dy = aku.
tida yuvaraja. pratiyuvaraja. rajakumdra yam nisamvarddhiku akan = da-
tua. yam marvuat = tida kimu aivunuh

sumpah ninunumdmu ini. nisuruh tapik = kamu dnan gotramamu santanamamu
talu muah iya. ini gram kadaci ka yuvaraja. pratiyuvaraja. rajakumara
yam nisamvarddhiku akan = datla lai kad3ci akan = nimulam 43san@na.
akan = dari kd3mu ni-

muahna praja abhiprayana niujari kauu purvvana. uram vukan nisuruh
ya maﬁujari kamu sanmata. kamu tida“ marppauah dy = aku di huluntuhah-
kunivunuh kamu sumpah. athava tuvi vanak = mamu mantr] durum vala yam
nLSdmvarddhiku akan

reeses luvih dari samaryyadamamu. dari labhamamu. nivunuh kamu sunpah.
sarambha dari uram drohaka. tida bhakti tida sarjjava. dhava vuatmamu
nivunuh kamu sumpah ini vuatmamu ninum sumpah ......

ceer.. kaddci Kamu mulam karyya nivunuh kamu sumpah niminumamu ini.
ini gram kaddci kamu bhakti tativa sarjjava diy = iku. tida marvuat

26.

27.

28.
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kamu dosa ini tantramala pamval
yanku // tida iya akan = nimg
kamu dhan anakvinimamu. kadici kamu minum sumpah ...... an
vala yam nivava di samaryyada muah yam muah nimunumdmu. athava
:;a;i lai. éan;i muah kavuatanafia’ yam sumpab niminumamu ini nimuah
vasana v -
nithats ....-? a yam nisamvarddhiku parvvanda mandpik. tathapi yan
teeeo. tida kamu nisamjnakalpana akan maka
teseen a avad -
phalana savatu gulas = savatu ...... samalam. athzzz n;m:nz;a::ann‘
++++-. maka tida tamufia diya siddha muah yam kamana i 1 taniine
vala ...... yam kimu vulan asadha ...... va nitamina




